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نقد كتا�

مقدمه
مهمترين   �	 يكى  	ست،  بير��  �	نشگاهى  فلسفة  قلمر�   �	 هرچند  شوپنها��(1788-1860)  .�تو� 
فيلسوفا� قر� نو��هم به شما� مى ���. فلسفة 	� �� .بشخو� مهم �	��: يكى .�	5 فلسفى 	فلاطو� � كانت، 
� �يگر5 مكاتب هند�يسم � بو�يسم. شوپنها�� .ثا� چند5 نيز برجا5 گذ	شته 	ست كه 	� .� ميا�، �� 	ثر 
	هميت �يژ� 	5 �	�ند(فهرست كامل .ثا� �5 �� بخش پايانى همين مطلب .مد� 	ست): يكى، ��با�D �يشة 
 ،Iين كتا	ينا عرضه گر�يد.  �نشگا	5 شوپنها�� بو� � به �	چها�گانة قضية �ليل كافى(1813) كه �سالة �كتر

به طو� خلاصه نقد 	ين پيش فرQ 	ست كه با تأمل عقلانى مى تو	� جها� �	 توضيح �	� يا تبيين كر�.1
	ما كتاV�� I كه شاهكا� 	� محسوI مى شو� � نظاV فلسفى 	U �	 با .� پى �يز5 كر��، عبا�T 	ست 
به مثابة  جها�  نخست  بخش   ��  ،��	� بخش  چها�   Iكتا 	ين  با�نمو�(1819).   �  ��	�	 به مثابة  جها�   :�	
با�نمو�(تصو�) به  تصوير كشيد� شد� 	ست. �� بخش ��V، جها� به منزلة 	�	�� مو�� بحث قر	� مى گير� � 
 Vفلاطونى نا	ها5  �يد	 ،Iكتا Vتشكيل مى �هند. بخش سو 	� �	متافيزيكى  Uين �� بخش �� مجمو[ نگر	
�	�� � نگرU �يباشناختى شوپنها�� �	 �� برمى گير� � بخش پايانى مشتمل بر تأييد � 	نكا� 	�	�� 	ست كه 

شوپنها�� �� �ير��
�بو�لفضل توكلى شانديز
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به فلسفة 	خلا` �� نز� 	� منتهى مى شو�. مهم ترين نكته 	5 كه �� 	ين ميا� بايد به خاطر سپر�، پيوستگى 
تماV � كماc 	ين چها� بخش 	ست، �� �	قع شوپنها�� �� پيش گفتا� چاپ نخست 	ين كتاI تأكيد مى كند 

كه 	ين سه بخش �	 نبايد جد	 	� هم تلقى كر�.2
	جا�� بدهيد پيوستگى 	ين چها� بخش �	 	ندكى بيشتر �	بشكافيم. 	� �� بخش نخست، جها� �	 به مثابة 
پديد	� مى �	ند چر	 كه تمايز ميا� نومن � فنومن كه كانت مطرf كر�� بو� �	 مى پذير�، 	ما برخلاe 	� جها� 
���نى  �	قعيت  به  ما   ����  �	» 	ست  مدعى  كه  چر	  نمى �	ند.  شناخت   Dحو�  �	 بير��  �	 يك سر  فى نفسه 
چيزها �	هى هست»، �ير	 جها� پديد	�ها تجلى 	�	�� 	ست � بس. بخش ��V كتاI به توضيح جها� به مثابة 
	�	��(will) مى پر�	��. 	�	��، �� كليّت خو� عبا�T 	ست 	� «	�	�� به �يستن» يا «	�	�� به �جو� �	شتن»، 	ما 	ين 
	�	�� خصوصاً �� كسوT خو	ستى خر�شند�، سر	سر كشمكش، سير5 ناپذير � بى هدe � مقصد5 معين ظاهر 

مى شو�. نوعى خو	ست فاقد سمت � سو، كو� � غيرمنطقى 	ست كه همه چيز �	 به حركت �� مى .���. 
 (aesthetic contemplation)طريق تأمل �يبا شناختى �	شوپنها�� مى گويد  ،Vما �� بخش سو	
مى تو	� ميل � هوq سير5 ناپذير 	�	�� �	، 	گر به تماV � كماc 	�ضاء نشد� � �� نتيجه �	V گشته باشد، به 
سمت � سو5 �يگر5 بر�. به 	ين معنا كه ميا� �	كنش ما 	� �يد� يك بشقاI ميو� 	� يك طرe، � تحسين 
يك نقاشى طبيعت بى جا�(still life) كه هما� ظرe ميو� �	 به خوبى به تصوير كشيد� باشد، 	� سو5 
�يگر، تفا�تى چشمگير(	گر نگوييم متعالى) �جو� �	��. �� موقعيت نخست، ممكن 	ست 	�	�� بر	نگيخته شو� 
� بخو	هد كه ميو� خو��� شو�؛ 	ما �� موقعيت ��V چنين چيز5 ناممكن 	ست. بلكه �� عوQ 	نسا� به 
سو5 تأمل ��با�D 	مر5 	� قبيل صو� مثالى(Forms) �� نز� 	فلاطو� سو` �	�� مى شو�، نوعى ��يكر� 
بد�� غرQ � مرQ(disinterested) � تأمل �ها 	� 	�	��(will-less) يا هما� تأمل بر	5 نفس تأمل. 

	ما 	ين نو[ �هايى، گذ�	ست؛ چر	 كه هيچ كس نمى تو	ند 	لى 	لابد به يك تابلو خير� شو�. 
بخش چها�V كتاI نيز به همين موضو[ مى پر�	��. چشم 	ميد ما بر	5 �هايى هميشگى �لو ناكامل، 	� 
شر 	�	��، به كنا�� گير5 عا�فانه 	� �ندگى ��خته 	ست. با 	ين كا� 	ست كه مى تو	� به طو� كامل 	� طبيعت 
مى �هد.  نشا�   	� خو�  همين جا   ��  �	 فلسفة   �� خا���مين  مكاتب  تأثير   � يافت  .گاهى  چيزها  �	ستين 
	لبته چيز5  نهايى  نتيجة  �	� ��ستى �� پيش گرفته 	ند.  	ين حيث   �	 بو�	ئى ها  شوپنها�� معتقد 	ست كه 
	� قبيل بهشت موعو� نيست؛ يعنى .� جا كه سرخوشى � خرسند5 سرمد5 باشد، بلكه عبا�T 	ست 	� 
هيچ بو�گى نير�	نا(Nirvana). بنابر	ين، 	� نظر شوپنها��، نز�يك شد� ما تا سرحد ممكن به سرخوشى، 

مستلزV معد�V كر�� «خو�»ما� 	ست.3
پس 	� xكر 	ين مقدمه، به معرفى � نقد كتاI هايى مى پر�	�يم كه ��خصوw فلسفة شوپنها�� به تا�� گي 

�� 	ير	� منتشر شد� 	ست. 

فلسفة شوپنها��
�بو�لقاسم $�كر#�"�، فلسفة شوپنها��، نشر �لها�، چاپ ���، 1386. 


محتو�) كتا
	جا�� بدهيد بر	y�� 5 بهتر، فصوc كتاI فلسفة شوپنها�� �	 به چند بخش تقسيم كنيم � هر بخش �	 

جد	گانه 	� نظر بگذ�	نيم. شايد بتو	� گفت كتاI مذكو� 	� چها� بخش تشكيل يافته 	ست. 
بخش نخست به �ندگى نامه � مقدماT مى گذ�� � چها� فصل 	�c كتاI �	 شامل مى شو�. كتاI با xكر 
 c، به ترتيبِ سا	� �	ها5 �ندگى �	شما� �ندگى) شوپنها�� .غا� مى شو� كه مهمترين �خد �مانى(گا� cجد�
�� بر مى گير�. سپس �� فصل ��V يعنى پيش گفتا� گفته مى شو� كه شوپنها�� «	حساسى لطيف، �xقى 
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�يبا، بيانى ��شن �لى ��حيه 	5 بدبينانه � قلمى تيز» �	شته � به شباهت 
فلسفة 	� � كانت 	� 	ين حيث كه هر �� به تفكيك ميا� 	مر پديد	�5 
� فى نفسه قائلند، 	شا�� 	5 مى شو�. سومين فصل، �ندگى نامة شوپنها�� 
 Vبا هگل � همچنين مقايسة نظا �	با گوته، �شمنى  �	.شنايى  �	ست كه 	
	خلاقى كانت � شوپنها�� يا� مى شو�. فصل چها�V نيز مقدمه 	ست كه 
«نگا� كوتاهى به بنا5 فلسفى» شوپنها�� �	��. �� 	ين فصل 	بتد	 �سالة 
�كتر5 شوپنها��؛ يعني ��باI �يشة چها�گانة قضيه �ليل كافى تحليل 
مى شو� � 	�تبا{ .� با 	ثر 	صلى؛ يعنى جها� همچو� 	�	�� � تصو� نشا� 
�	�� مى شو�، فر�كاستن مقولاT كانتى �� نز� شوپنها�� مطرf مى شو� 

� به فلسفة هنر � 	خلا` نيز 	شا�� مى شو�.
ساختا�   � 	ست   Iكتا ششم   � پنجم  فصل ها5  شامل   V�� بخش 
يعنى جها� همچو�  	ساq شاهكا� �5؛  بر   	� فلسفة شوپنها��  	صلى 
 Iچها� كتا �	  Iپنجم، سه كتا �� فصل  � تصو� مطرf مى كند.   ��	�	
جها� همچو� 	�	�� � تصو� مو�� بر�سى قر	� مى گير�. ��U بر�سى به 
	ين شكل 	ست كه چند بند(پا�	گر	e) 	� كتاI 	صلى نقل � سپس تفسير 
مى شو�. كتا I	�c؛ جها� به صو�T 	نديشه � تحت قضية �ليل 	ست. 
كتاV�� I؛ جها� به صو�T 	�	��، عينيت يافتن 	�	��. كتاI چها�V؛ جها� 
 Tموضوعا ،Iست. فصل ششم كتا	 ��	�	تأييد � تكذيب  ،��	�	 Tبه صو�
	ساسى 	خلا` �� فلسفة شوپنها�� �	 بر�سى مى كند � �� 	ين ميا�، به 

.ثا� مهم �يگر شوپنها��؛ يعنى ��باI .�	�5 	�	�� � ��باI بنيا� 	خلا` 	شا�� مى شو�.
بخش سوV شامل پنج فصل كوتا� 	ست، كه 	شا�	تى �	�� به �يبايى � هنر. فصل هفتم عدV بر�سى 
كتاIِ سوV 	� جها� همچو� 	�	�� � تصو� �� فصل پنجم �	 جبر	� مى كند، 	ين فصل كه 	يد�، ناI ترين 
تصوير شىء فى نفسه ناV �	��، به طرf 	يد� ها5 	فلاطونى � مسئلة هنر مى پر�	��. فصل هشتم كتاI به 
�يبايى طبيعت 	شا�� �	��. فصل نهم ��با�x D	T ���نى هنر � نسبت .� با حل مسئلة �جو� �� نز� شوپنها�� 
	ست. �� فصل �هم هنر معما�5 � هنر شاعر5 � نسبت .نها با عينيت 	�	�� مو�� بر�سى قر	� مى گير�. 	ما 
 Iكتا �	ست كه با� هم 	جع به هنر، مبحث فصل يا��هم؛ يعنى متافيزيك موسيقى 	مفصل ترين بحث �

سوVِ جها� همچو� 	�	�� � تصو� نقل شد� 	ست.
عنو	�  xيل  كه  شوپنها��   Tمقالا مجموعه   �	 همه)  نه  	غلب(	لبته   � گسسته  مطالبى  پايانى،  بخش 
 � جانبى  «.ثا�  عنو	�  	ين  	ست.  شد�  نقل  �سيد�،  چاپ  به   "Parerga und Paralipomena"
ضمايم» معنا مى �هد.4 فصل ��	��هم «��باI تا�يخ» 	ست � مى گويد شوپنها�� نيز مانند 	�سطو شعر �	 
 qست كه بر توما	مرگ � �ندگى  Dسخنا� شوپنها�� ��با� Dند. فصل سيز�هم، گزيد	تا�يخ مى � �	فلسفى تر 
ما� تأثير فر	�	نى گذ	شته، �� فصل چها��هم 	� كلماT قصا� 	� يا� شد� � فصل .خر نيز به تأثير شوپنها�� 
بر متفكر	نى نظير نيچه، برگسو�، ها�تمن، فر�يد � همچنين نويسندگا� � هنرمند	نى همچو� �	گنر، �يلكه، 

شا� � ... 	شا�� �	��. 

 
نقد كتا
	ين كتاI، چند �يژگى برجسته �	��. 	�c 	ين كه �� بين معد�� كتاI هايى كه ��با�D شوپنها�� به �با� 
	ين كتاI �	 به معنا5 �قيق كلمه  فا�سى نوشته شد�، تنها كتابى 	ست كه ترجمة صرe نيست. گرچه 
 eمذكو� تقريباً برخلا Iين كه كتا	 V�� .هد .مد	مه خو	�	مر �� 	ين 	ند، كه �لايل 	خو �	تأليف هم نمى تو

شوپنها�� �� سا� ها� جو�ني

�ين كتا�  
تقريباً برخلا� 

همة كتا� ها� �يگر 
�! �ين �مينه،

 بر �سا' متو% $لمانى 
تد(ين گر�يد+ �ست ( 

لذ� پديد$(!ند- گر�مى 
با متن �صلى مستقيماً 
�! تما' بو�+ �ست.
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همة كتاI ها5 �يگر �� 	ين �مينه، بر 	ساq متو� .لمانى تد�ين گر�يد� 	ست � لذ	 پديد.��ندD گر	مى با 
متن 	صلى مستقيماً �� تماq بو�� 	ست. �يگر 	ين كه 	گر سرفصل ها5 كتاI � حجم مباحث مطرf شد� �	 

�� نظر بگيريم، مى تو	� گفت تناسب حجم مطالب با 	هميت .نها كمابيش حفظ شد� 	ست. 
�لايلى هست كه نشا� مى �هد عنو	� «	قتباq» بر	5 	ين كتاI مناسب تر 	ست تا تأليف. مهمترين �ليل 
	ين كه بنا به 	xعا� خو� كتاI، هفت فصل 	� مجمو[ يا��� فصل 	صلى كتاI(جد	5 	� مقدمه � پيش گفتا� � 
�ندگى نامه)، تنها بر 	ساq يك منبع نوشته شد�، � �� يكى 	� فصل ها نيز تنها 	� �� منبع ناV بر�� شد� 	ست. 
�ليل �يگر 	ين 	مر، فصل بند5 غريب .� 	ست. هما� طو� كه گفتيم كتاI به جا5 .نكه با مقدمه يا 
پيش گفتا� .غا� شو�، با «جد�c �مانى»(يا بهتر 	ست بگوييم گا� شما� �ندگى) شوپنها�� شر�[ شد�، پس 	� 
.� يك «پيش گفتا�» �� صفحه 	5، سپس «�ندگى نامة شوپنها��» .مد� � پس 	� .� با� هم با يك «مقدمه» 
�يگر .مد� 	ست. تد	خل � تكر	� ��يد	�هايى كه �� بخش جد�c �مانى � �ندگى نامه .مد� مشهو� 	ست � 	� 
طرe �يگر مشخص نيست چر	 بايد هم مقدمه � هم پيش گفتا� به طو� مجز	، .� هم �� يك كتاI تأليفى 
.مد� باشد. 	ين 	مر 	گر �� كتاI ها5 ترجمه شد� �� مى �	�، طبيعى بو� �ير	 نظرگا� ها5 مترجم � مؤلف 

جد	5 	� يكديگر قابل طرf 	ست، 	ما �� تأليف معمولاً چنين نيست.    
نكتة �يگر5 كه xكر .� ضر��5 	ست، ��با�D فصل جها� همچو� 	�	�� � تصو� 	ست. هما� گونه كه 
�� مقدمة 	ين بحث گفتيم، كتاI مذكو� متشكل 	� چها� كتاIِ مرتبط به هم 	ست. پديد.��ندD محترV، برخى 
بندها5 مربو{ به كتاI ها 5	�V�� � c � چها�V �	 برگزيد� � به شرf .� ها پر�	خته 	ست � �� 	ين ميا�، 
خبر5 	� كتاI سوV نيست. گفتيم كه خو� شوپنها�� بر يكپا�چگى 	ين چها� كتاI سخت تأكيد �	�� � 	�لين 
عبا�T كتاI چها�V نيز حاكى 	� همين 	مر 	ست: «	ين مطلب �	 	� كتاI سوV به خاطر مى .��يم كه شا�5 
...» (82w)، كتابى كه 	صلاً xكر5 	� .� به ميا� نيامد� 	ست. 	لبته 	گر به خو	ند� 	�	مه �هيم، مى بينيم كه 
�� فصل هفتم، يعنى فصل «	يد�، ناI ترين تصوير شىء فى نفسه»(129w) نويسندD محترV كتاI به خلأ 
موجو� �� كتا I	xعا� مى كند � مى كوشد مطالب مند�� �� كتاI سوV �	 مطرf كند، � حتى چها� فصل 
 Vچها� Iند� كتا	5 خو	بر Vهنى لا�x ما به گمانم پيش �مينة	مى �هد،  wختصا	نيز به بر�سى هنر  	بعد5 �

�يگر 	� ميا� �فته باشد � 	ين فصل، حكم نوU �	��5 پس 	� مرگ سهر	I �	 �	شته باشد.
	شكالاT جزئى �يگر5 نيز �� 	ين ميا� قابل مشاهد� 	ست: كتاI نمايه ند	�� � 	� فهرست 	علاV هم 
	بتد	5 فصل ها �� فهرست مطالب، بعضاً نا��ست 	ست. عنو	�  خبر5 نيست. شما�D صفحاT مربو{ به 
فصل نهم كتاI نيز «هنر معما�5» 	ستف حاc .� كه خو� 	ين فصل علا�� بر معما�5 به هنر شاعر5 نيز 

 مى پر�	��. عنو	� فصل «��باI تا�يخ»(171w) 	� نظر 	ند	�D قلم يك �ست نيست.

 هنر هميشه بر حق بو��
?�تو� شوپنها��، هنر هميشه برحق بو"*، 38 ��� بر�; پير�#;، "� هنگامى كه شكست خو�"� �يد، ترجمة عرفا* 

ثابتى، تهر�*: ققنوA، چاپ ���، 1385. 


محتو�; كتا
هما� گونه كه 	� عنو	� 	صلى كتاI؛ يعنى هنرِ هميشه برحق بو�� � 	� .� هم مهمتر 	� عنو	� فرعى 
 �� Iين كتا	يد برمى .يد، .�تو� شوپنها�� �� 	 �5 پير��5، �� هنگامى كه شكست خو��	بر �	؛ يعنى 38 ��.

پىِ .� 	ست كه �هنمو�هايى بر	5 غلبه بر حريف �� بحث � مجا�له بيا� كند.
 Iين كتا	5. سى. گريلينگ بر 	ست كه 	5 	مقدمه  c�	 ست. بخش	 �سه بخش تشكيل شد �	 Iكتا
 fلايل نوشته شد� چنين كتابى مطر� Dست كه ��با�	ست. مهم ترين موضو[ �� بخش مقدمه، پرسشى 	نوشته 
گر�يد� 	ست: «.يا مقصو� .�تو� شوپنها�� 	� نگا�U كتاIِ هنر هميشه بر حق بو�� تمرينى �� باI تعريض بو�؟ 
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	ين جستا� توصيه ها5 عملى نيشد	�5 ��با�D چگونگى غلبه بر خصم �� مجا�له بيا� مى كند، 
هستند.» توصيه هايى كه بى هيچ عذ� � بهانه 	5 ماكيا�ليايى

لذ	 	ين پرسش سر برمى كشد كه .يا شوپنها��، به عنو	� يك فيلسوe به �	ستى 
به سختگير5 � �قتِ  نظر شوپنها��  	گر كسى  .مو�	ند� سفسطه 	ست؟  پىِ   ��

�� مسائل فلسفى توجه �	شته باشد، مبانى فلسفة 	خلا` 	� �	 كه بر پاية شفقت 
	ستو	� 	ست، �	نسته باشد، � مقالاT �5 �	 ��باI مطالعه � كتب، نويسندگى � 
سبك، 	هل فضل � ... مطالعه كر�� باشد، �شو	� بتو	ند چنين نظر5 �	 به .سانى 
بپذير�. پاسخ هايى �	 كه مى تو	� به 	ين پرسش �	�، به شرf �ير 	ست: 	ين 	ثر 
�	 كنايى � تعريض .ميز بد	نيم، چنانكه بيلى ساند��، نخستين مترجم 	نگليسى 
كتاI چنين كر� يا نيمه جد5ّ � يا جد5ّ بو�� 	ثر �	 بپذيريم؛ با 	ين 	ستدلاc كه 
شوپنها�� 	نساِ� بدبينى بو�� 	ست � محر�ميت 	� 	� مقاV � منصبى �	نشگاهى، 

	� 	� �شمن «پر�فسو�ها» ساخته 	ست، چر	 كه مى خو	سته به كِبر � نخِْوT 	ين 
	ستا�	� حمله كند. علا�� بر 	ين، 	ستدلاc ها5 �يگر5 �	 نيز مى تو	� �� تأييد 	ين 

موضع 	�	ئه كر� � بر	5 	ين كا� بايد به سر	� بخش ��V بر�يم.
بخش ��V عبا�T 	ست 	� متن 	صلى كتاIِ هنر هميشه بر حق بو��. شوپنها�� 

�� مقدمه، ضمن تعريف هنر مجا�له، به معنا5 �ست برند	شتن 	� موضع، 	عم 	� ��ستى يا 
نا��ستى .�، مى گويد: «ممكن 	ست به طو� عينى حق با كسى باشد، �لى با �جو� 	ين، 	� �يد 

ناظر	�، � گاهى 	� نظر خو�U، شكست بخو��»؛ چر	 كه فر�مايگى فطر5 بشر، موجب مى شو� كه همگا� 
تنها �� پى پير��5 �� بحث باشند، لذ	 بايد 	� «سرسختى 	�	��» بر	5 پوشاند� ضعف «سستى عقل» بهر� 
گرفت � به هر شكل ممكن پير�� شد! 	ما نكتة �يگر5 نيز �� 	ين ميا� مطرf 	ست � .� هم 	ين كه 	نسا� ها 
به يك 	ند	�� 	� منطق طبيعى برخو��	�ند، 	ما �� مو�� جدc طبيعى �ضع به 	ين شكل نيست. لذ	 مطالعة 
جدc هم نشا� مى �هد كه 	نسا� چگونه مى تو	ند �� بر	بر 	نو	[ حملاT، به �يژ� حملاT فريب كا�	نه، 	� 
خو�U �فا[ كند � هم بد�� شكست خو��� به سخن �يگر5 حمله كند! لذ	 جدc، هنرِ شمشير با�5ِ فكر5 
	ست كه به حقيقت كا�5 ند	��، بلكه فقط �� پىِ حمله � �فا[ 	ست. شوپنها�� مى گويد علمِ جدc بايد 	ين 

ترفند ها5 فريب كا�	نه �	 فهرست � تحليل كند � 	ين كتاI، نخستين تلاU �� 	ين �مينه 	ست.
سپس سى � هشت ترفند مو�� بحث قر	� مى گير�. به عنو	� مثاc، شما�� ها�: 1. گسترD مصد	` �	 بسط 

بد�، 4. �ستت �	 �� نكن، 8.خصمت �	 عصبانى كن، 14. به �غم شكست، مدعى پير��5 شو � ...  
 Iبا�� ضميمة1،  	ست.  	نگليسى  مترجم  يا��	شت   � مؤخر�  ضميمه،   3 شامل   ،Iكتا پايانى  بخش 
تا�يخچة كلماT «منطق»(logic) � �يالكتيك(dialectic)؛ ضميمة2، ��با�D تفا�T 	ين ��؛ � ضميمة3، 
��با�U�� D ها5 �ّ� برنها�5 	ست كه خصم �� حين بحث مطرf مى كند. 	ين ��U ها شامل �ّ� صريح، 
شامل �� گونه: يكى منحرe كر�� بحث � �يگر5 مثاc نقض، � همچنين �ّ� تلويحى 	ست. مؤخر� نيز 
كه به قلم گريلينگ 	ست، ��با�D بدبينىِ عميق شوپنها�� 	ست كه ناشى 	� كو� بو�� � پستى 	�	�� 	ست � 
همين 	مر سبب مى شو� كه «مر�V �� بحث �� پى پير��5 باشند، نه حقيقت». يا��	شت مترجم 	نگليسى 
	نگليسى  .لمانى به  	� �با�  هم، يا��	شتى 	ست كه نخستين مترجم 	ين كتاI؛ يعنى بيلى ساند�� .� �	 

برگر�	ند� 	ست.      


نقد ترجمة كتا
هرچند 	ين كتاI 	� جمله .ثا� كم 	هميت تر شوپنها�� 	ست(134w)، با 	ين حاc به 	حتماc �يا� 	�لين 
كتابى 	ست كه 	� شوپنها��(نه ��با�D 	�) به فا�سى برگر�	ند� شد� 	ست. متن ترجمه ��	� � خو	ندنى 	ست � 

�! خصو5 ترجمة 
عنو�% كتا� هم 

شايد بهتر بو� به جا� 
هنر هميشه برحق بو�%، 

مثلاً ��
 هنر هميشه حق به جانب بو�% 

�ستفا�+ كر�؛ 
چر� كه هميشه بر حق بو�%، 

مى تو�ند معنا� مثبتى !� 
به Dهن متبا�! كند،

 �ما «حق به جانب بو�%»
�ين �شكاF !� باعث نمى شو� ( 
با ترجمة �صلى عنو�% كتا�؛ 

يعنى هنر مجا�له نيز 
همخو�نى بيشتر� ��!�.
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پانوشت ها5 خوI � قابل تأملى �	�� كه به خو	ند� كتاI كمك مى كند، 	ما نبايد 	� xكر چند نكتة كوچك 
بر	5 بهتر شد� كا� غافل بو�.

 	� Iست كه كتا	 (T. Bailey Saunders)نگليسى تى. بيِلى ساند��	به �با�  Iين كتا	صلى 	مترجم 
 The ،��	� ختيا�	ين سطو� �� 	 D5 كه نگا�ند	طبق نسخه  ،Iكتا Vنا � �ند	نگليسى برگر�	1896 به  cسا ��
 (A. C. Grayling) 5. سى. گريلينگ	ً 	ست. ظاهر	 (يا هنر مجا�له cهنر جد) Art of Controversy
علا�� بر نوشتن مقدمه، ناV كتاI �	 هم به The Art of Always Being Right تغيير �	�� � مبنا5 
	�	ئه   wين خصو	يا پانوشتى ��  ناV 	ست. 	5 كاU مترجم فا�سى، توضيح  ترجمة عنو	� كتاI همين 

مى �	� تا مطلب ��شن تر مى شد.
�� خصوw ترجمة عنو	� كتاI هم شايد بهتر بو� به جا5 هنر هميشه برحق بو��، مثلاً 	� هنر هميشه 
حق به جانب بو�� 	ستفا�� كر�؛ چر	 كه هميشه بر حق بو��، مى تو	ند معنا5 مثبتى �	 به xهن متبا�� كند، 
	ما «حق به جانب بو��» 	ين 	شكاc �	 باعث نمى شو� � با ترجمة 	صلى عنو	� كتاI؛ يعنى هنر مجا�له نيز 

همخو	نى بيشتر5 �	��.

 جها� � تأملا� فيلسو�
�لى يا�;،  ترجمة �ضا  ?�تو� شوپنها��،  نوشته ها)   #� گزيد� هايي  فيلسوJ؛   Kتاملا  � ?�تو� شوپنها��، جها*   

تهر�*: نشر مركز، چاپ ���، 1386. 


محتو�; كتا
نشا� مى كند كه  �يگر5 خاطر  	� هر چيز  پيش   �  Iكتا 	بتد	5  �� هما�  به ��ستى   Vمترجم محتر
شوپنها�� كتابى با 	ين عنو	� ند	��، بلكه 	يشا� خو� پانز�� مقاله �	 	� شوپنها�� برگزيد�، ترجمه كر�� � �� 
 Tمتمما � Tمربو{ به مجموعة تفننا Tميا� مقالا �	مقاله  ���	ين ميا� ��	ست. �� 	 �ئه كر�	�	فتر � ��
	ست � سه تا5 باقى ماند� مربو{ 	ست به شاهكا� شوپنها��؛ يعنى جها� همچو� 	�	�� � تصو�. ظاهر	ً �فتر 
 ��	�	 نيز جها� همچو�  	� كليّتِ نظاV � بينش فلسفى شوپنها�� �  با «طرحى 	جمالى   	� بناست ما   c�	
� تصو� �5» .شنا كند � �� �فتر ��V «مقالاتى گنجاند� شد� 	ست كه �� .نها فيلسوe 	� شيوD صحيح 

	نديشه ���5، تأمل � تفلسف سخن مى گويد».
مقالاT �فتر 	�c به ترتيب عبا�تند 	�: «��باI 	ثبا T	�	�D حياT» كه شايد 	� نظر فلسفى مهم تر 	� ساير 
مقالاT باشد، چر	 كه 	�	�D به �يستن � 	ثباتش بنا� گسترD �سيع، همه گير � �	ئمى .�(كه به با��ترين شكل 

خو� �	 �� �	نة جنسى .شكا� مى كند)، بنيا�5 ترين 	صل �� فلسفة شوپنها�� 	ست. 
مقالة ��V؛ يعنى «متافيزيك عشق» نيز به نوعى 	�	مة مقالة پيشين 	ست چر	 كه «عشق؛ يعنى به �	� 
	ند	ختن نسل بعد» � «�� نهايت، 	ين 	�	�D حياT 	ست كه ... �� نفر 	� �� جنس مخالف �	 به سو5 يكديگر 
مى كشاند». شوپنها�� �� 	ين خصوw به نكاT جذ	I �يگر5 نيز 	شا�� مى كند، 	ين كه عشق تا 	ين 	ند	�� 
فر	گير 	ست � .ثا� هنر5 بسيا�5 بر 	ساq .� پديد .مد� 	ند � همچنين تعجب 	� 	ين كه چر	 فيلسوفا�، بجز 
	فلاطو�، 	ين قد� 	ندy به 	ين موضو[ پر�	خته 	ند. سپس به بيا� 	بعا� � �	�يا5 گوناگو� عشق � نسبت .� 
با غريزD جنسى، تكامل نسل بعد � ساير موضوعاT مى پر�	�� � �� 	�	خر نتيجه مى گير� كه «هر.نچه �� 	ين 

مقاc ��باI حكمت عشق بيا� شد با كل نظاV متافيزيكى من همخو	نى �	��». 
مقالة سوV ��باI �نا� 	ست، شوپنها�� �� تحقير �نا� هرگز كوتاهى نكر�� 	ست � برخى �ليل 	ين 	مر �	 
مشاجر	T �5 با ما��U � حتى بير�� 	ند	خته شدنش 	� خانة ما��5 مى �	نند. شوپنها�� �� 	ين مقاله، �نا� �	 با 
 y�� V؛ عدcستدلا	 Dفق �يد محد��؛ ضعف �� قو	صفتى، سبك سر5 � كوته نظر5؛  yكر صفاتى نظير كو�x
	� عد	لت؛ حسد پيشگى؛ ظاهر بينى � فقد	� قد�T تعمق � نبو� مى نكوهد.  	� چند همسر5 	ستقباc مى كند 
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� نه تنها بر	بر5 �� � مر� �	 باطل مى شما��، بلكه مى گويد �نا� 
«ماهيتاً بر	5 	نقيا� � فرمانبر�	�5 ساخته شد� 	ند». 

مقالة چها�V ��باI عبث بو�� �جو� 	ست � به بهترين �جهى 
مى نماياند؛  �ندگى   � �جو�  به  نسبت   	� شوپنها��  عميق  بدبينى 
شايد مشهو�ترين جملة 	ين مقاله .� 	ست كه: «�ندگى بشر حتماً 

نوعى 	شتبا� 	ست!». 
كه  	ست  جها�   Vلا.  Iبا��  c�	 �فتر   �	 پنجم  مقالة  عنو	� 
�نج �	 به عنو	� «	�c شر{ � 	ساq هستى» مى �	ند � به فلسفة 
خوU بينانة كسانى مانند لايب نيتس مى تا��، 	صالت �نج �� نز� 
شوپنها�� يا�.�� مكاتب عرفا� هند5 	ست � 	شا�	T مستقيم 	� به 
	ين مكاتب � بحث 	� برهما � نير�	نا گو	هى بر 	ين موضو[ 	ست. 
مقالة ششم ��باI خو�كشى 	ست، شوپنها�� مشخصاً خو�كشى 
�	 تأييد نمى كند � مدعى مى شو� كه «يگانه �ليل 	خلاقى معتبر بر 

ضد خو�كشى» �	 خو� �5 بيا� كر�� 	ست � بس � .� هم 	ين كه خو�كشى 	نكا� 	�	�� نيست. 
 � qسوماخو	ين گفت �گو بين تر	ست. 	يافته  wختصا	نگى 	جا�� Iمقالة هفتم به گفت �گويى ��با
فيلالدq �� مى �هد � نشا� مى �هد كه مرگ فر�يت 	نسا� �	 نابو� مى كند، 	ما 	نسا� به مثابة 	�	�� همه چيز 

هست � همه چيز مى ماند. 
نگريسته  پالايند�  	مر5  به عنو	�  �نج  به   �.  �� كه  	ست  �ستگا�5   �	�  c�	 �فتر   �	 مقاله  .خرين   �
مى شو�. 	نكا� 	�	�� � سر �� پى .� نگذ	شتن � ��5 .���� به �ندگى همر	� با �ياضت تنها �	� �ستگا�5 
 Iكتا �	نست، خاصه .� كه 	خلا` شوپنها�� �	توضيح فلسفة  �	مى تو 	ين مقاله �	ست. 	 �نسته شد	حقيقى �

	صلى شوپنها�� جها� همچو� 	�	�� � تصو�، گرفته شد� 	ست
مقالاT �فتر ��V عبا�تند 	�: «��باI نويسندگى � سبك»، كه نويسندگا� �	 به �� �سته تقسيم مى كند. 
عد� 	5 كه به خاطر خو� موضو[ مى نويسند � تجربه 	5 �	�ند � عد� 	5 كه به خاطر خو� نوشتن مى نويسند 
به  كه  مطالعة كتب»   Iبا��» 	ست؛  نظر شوپنها�� چهرx Dهن   �	 پوc هستند همچنين، سبك  طالب   �
���نامه ها � مجلاT مى تا�� � �� 	ين �مينه 	� توهين � فحش نيز 	بايى ند	��، �� عين حاc .ثا� كلاسيك 
�	 بر	5 با�.فرينى �سيع xهن بسيا� مناسب مى �	ند؛ «��باI خو� 	نديشى» كه بين مطالعه � خو� 	نديشى 
 Tعبا� 	ما ��مى �	شته ها5 خيمه شب با�5 تشبيه مى كند، � �	هن x به .�يختن 	لى ��	تمايز قائل مى شو�، 
	نسا� با صرe �ما� � �حمت فر	�	� به بخشى  	�: «مستقيماً به سر	� طبيعت �فتن» � 	ين كه  مى �	ند 
	� معرفت �ست پيد	 مى كند � مسلماً 	��U 	ين 	مر صدها بر	بر مطالعه 	ست؛ «��باI 	هل فضل» كه �� 
.�، �	نشجويا� � فرهيختگا� �	 متهم مى كند كه بيشتر به �نباc معلوماT هستند تا به �نباc معرفت، بر	5 
.� ها �	نش �سيله 	ست نه هدe � �� يك كلاV مى گويد: «بيشتر 	هل فضل سطحى هستند» � 	� 	ين كه 
�	نش شا� مو�� بر�سى قر	� بگير�، گريز	� � بيز	�ند؛ «��باI چهر� شناسى»،  كه �� .� ظاهر 	نسا� �	 .يينة 
باطن 	� مى شما��، .� �	 هير�گليفى مى �	ند كه قابل �مزگشايى 	ست � علم چهر� شناسى �	 	� �سايل 	ساسى 
.ِ� خو� � ��   �	 �	 �	�	5 خر�5 مضاعف مى �	ند، يكى  نابغه  نبو�»، كه   Iمعرفت بشر مى شمر�؛ «��با
�كا I	�	�� 	U � �يگر5 	� .ِ� جهانى كه �5 با بصيرT بى .لايشش .يينة .� مى گر��؛ نابغه �	 	تفاقى نا�� 
مى شمر� � فر�تنى � خضو[ 	� �	 	� 	ين حيث ماية تناقض مى �	ند كه موجب مى شو� نابغه سلوy عو	V �	 بر 
��U خو� برتر5 �هد � �ست .خر ملاحظاT ��	� شناختى كه شامل 46 بخش كوچك 	ست. مثلاً مى گويد: 
تنفر 	� مغز برمى خيز� � تحقير 	� قلب(ملاحظة 3). يا مى گويد: بر	5 مر�ما� ميانه حاc، تو	ضع يعنى صد	قت 

محض، 	ما بر	5 صاحبا� �x` � 	ستعد	� �	لا، تو	ضع بر	بر 	ست با تز�ير � سالوسى(ملاحظة 19).

كتا� حاضر 
گرچه كمتر 

به كتا� ها� �صلى شوپنها(! 
�لتفاL نمو�+ �ست، 

�ما �ست كم 
پا!+ �� �� كتا� 

جها% همچو% �!��+ ( تصو! 
( همچنين بخش قابل توجهى �� 

 �! Lمتمما ) Lمجموعة تفننا
به �با% فا!سى 

برگر��ند+ �ست ( 
�� �ين بابت 

جا� تقدير ��!�.
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نقد ترجمة كتا
 Iكتا .�	 Dست نه ��با�	ست كه ترجمة نوشته ها5 شخص شوپنها�� 	ين 	 Iمهم كتا T	متيا�	جمله  �	
قبلى. هنر هميشه برحق بو�� �	 نخستين كتاI 	� .ثا� شوپنها�� به �با� فا�سى شمر�يم، 	ما گفتيم كه .� 	ثر، 
بنا به 	ظها� مترجم 	نگليسى 	� جمله .ثا� كم 	هميت تر شوپنها�� 	ست. 	ما كتاI حاضر گرچه كمتر به كتاI ها5 
	صلى شوپنها�� 	لتفاT نمو�� 	ست، 	ما �ست كم پا�� 	5 	� كتاI جها� همچو� 	�	�� � تصو� � همچنين بخش 

قابل توجهى 	� مجموعة تفنناT � متمماT �	 به �با� فا�سى برگر�	ند� 	ست � 	� 	ين بابت جا5 تقدير �	��.
 � جذ	بيّت  شوپنها��،  نوشته ها5  به   	� خو�  علت علاقة  مترجم،   �	 بخش سخنى   ��  Vمحتر مترجم 
صميميت � ��	نى .نها مى �	ند � 	لبته بايد 	نصاe �	� كه خو� نيز ترجمة مناسب � قابل قبولى �	 به �ست 
پايانى نوشتا�  	ينجو�5 ست  �� بخش  	ين ترجمه �� بخش معرفى كتاIِ �ندگى   �	 نمونه  �	�� 	ست. �� 
حاضر .مد� 	ست. 	لبته بايد 	ين نكته �	 هم 	ضافه كر� كه مترجم نيم نگاهى هم به لحن ترجمة كتاI تا�يخ 
فلسفه، به ترجمة عباq ��ياI �	شته 	ست، چنانكه خو� نيز 	xعا� مى كند كه 	�لين با� به �	سطة همين 

كتاI مجذ�I نثر شوپنها�� شد� 	ست.
	ما �� مو�� گزينش، تقسيم بند5 � نامگذ	�5 كتاI بايد تأمل بيشتر5 به خر� �	�. نخست بر	5 تقسيم بند5 
خو� مبنايى مطرf مي كنيم. مترجم محترV �� قباc عدV ��� �ندگى نامه �� كتاI مذكو� به گفتة شوپنها�� 
�� همين �مينه 	ستنا� جسته 	ست(4w). 	جا�� �هيد مقدمه 	5 �	 كه شوپنها�� بر جها� همچو� 	�	�� � 
تصو� نوشته 	ست، ملاy قر	� �هيم. �� 	بتد	5 	ين مقاله گفتيم كه 	� نظر شوپنها�� سه پا�D فلسفة 	�؛ يعنى 
 Iساسى ترين كتا	به  Iين كتا	 Tما �� گزينش مقالا	هم نيستند،  �	 	خلا` � �يباشناسى مجز	متافيزيك، علم 
شوپنها�� عنايت كمتر5 شد� � چنانكه گفتيم غالب مقالاT 	� كتاI تفنناT � متمماT نقل شد� 	ست. � �� 
 D�	�	 Tثبا	 I(مقالة ��با�شد �شا�	 �	پيوسته فلسفة شوپنها��، به متافيزيك  Dميا� مطالب مربو{ به سه پا�
حياT)، � 	ندكى نيز به مسئلة 	خلا` توجه شد� 	ست(مقالة �	� �ستگا�5) � بحث �يباشناسى 	صلاً مطرf نشد� 
	ست. لذ	 شايد بتو	� گفت �ست كم هدe 	� �فتر 	�c 	ين كتاI كه قر	� بو� ما �	 با «طرحى 	جمالى 	� كليت 
نظاV � بينش فلسفى شوپنها�� � نيز جها� همچو� 	�	�� � تصو� �5» .شنا كند، كاملاً بر.���� نشد� 	ست، 

گرچه به 	حتماc �يا� مترجم 	� پس هدe �فتر ��V خو� به خوبى بر.مد� 	ست. 
خوI مى شد 	گر عنو	� كتاI به گونه 	5 بو� كه خو	نند� �	 به 	ين نتيجه مى �ساند كه 	ين كتاI بيشتر 
 Tجها� � تأملا �	ما عنو	نبو�،  ��	مزبو� � cشكا	 ،Tين صو�	. �� ��	شوپنها�� بپر� Tمى كوشد به مقالا

فيلسوe 	نتظا� بيشتر5 �	 �� خو	نند� 	يجا� مى كند.

فلسفة "�تو� شوپنها��

مشخصاK كتا

تامس تافه، فلسفة ?�تو� شوپنها��، ترجمة عبد�لعلى "ست غيب، نشر پرسش، چاپ ���، 1379.  


محتو�; كتا
كتاI فلسفة شوپنها��، علا�� بر پيش گفتا�، �� پنج فصل مهمترين 	ثر شوپنها��؛ يعنى جها� همچو� 
	�	�� � تمثّل �	 بر�سى كر�� 	ست. سه فصل بعد5 كتاI به برخى مقالاT �5 مى پر�	�� � �� پايا� نظر5 
	جمالى � خلاصه 	5 	نتقا�5 به فلسفة شوپنها�� �	 به همر	� توضيحاتى بيشتر مطرf مى كند. كتاI 	لبته 

برخلاe چها� كتاI �يگر5 كه �� 	ين مقاله معرفى شد�، هم نمايه � هم كتاI نامه �	��.
 eست؛ يعنى ��ست برخلا	 �هميت �ندگى نامة شوپنها�� تأكيد شد	نخست بر  ،Iپيش گفتا� كتا ��
كتاI جها� � تأملاT فيلسوe: گزيد� هايى 	� نوشته ها5 .�تو� شوپنها�� مدعى 	ست نقل «چكيد� 	5 	� 
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سرچشمة  همچو�  مى تو	ند   � نيست،  حاشيه ��5   ... شوپنها��  �ندگانى  ��يد	�ها5 
بصيرتى معين ��با�D شخص 	� � ��f كلى فلسفه 	U به كا� .يد.» سپس به �ندگى 
شوپنها�� مى پر�	�� � �� پايا� خلاصه 	5 	� .�	5 كانت � هگل �	 برمى شما��، چر	 كه 

معتقد 	ست 	ين كا� همچو� مدخلى بر	y�� 5 فلسفة شوپنها�� سو�مند 	ست.
مهمترين � مفصل ترين بخش كتاI، فصوc يك تا پنج 	ست كه به بر�سى جها� 
همچو� 	�	�� � تمثل پر�	خته 	ست. �� فصل 	�c؛ يعنى جها� همچو� 	�	�� � تمثل، 
	بتد	 ساختا� 	ين كتاI بر�سى مى شو�. سپس مطالب مند�� �� پيش گفتا� چاپ نخست 
مطرf مى شو� كه مهمترين .� ها تأكيد شوپنها�� بر يكپا�چه بو�� سه جهت تفكر �� 
 V�� ست. �� پيش گفتا� چاپ	خلا` � �يبا نگر5» 	نش 	؛ يعنى «متافيزيك، ��	فلسفة 
نيز شوپنها�� مجد�	ً بر 	هميت كانت تأكيد مى كند � �يگر فيلسوفا� معاصر خو� � 	� 

همه مهمتر هگل �	 خو	� مى شمر�. 
فصل ��V، كتاI(�فتر) نخست 	� كتاI مذكو� 	ست كه عنو	� .� «جها� همچو� 
تمثل» 	ست. ��ية پيش گرفته شد� ��با�D هر چها� �فتر به 	ين شكل 	ست كه نخست 
سرفصل ها5 مهم كتاI مطرf شد�، سپس تفسير مى گر��. مهمترين سرفصل ها5 
�فتر نخست عبا�تند 	�: معنا5 كلى كتاI جها� همچو� تمثّل؛ تعريف سوژ� يا عامل 
شناسند�؛ 	يد� ها 5	��	y؛ �ما�، مكا� � عليت، صو� 	صل �ليل كافى؛ جها� همچو� 
��يا؛ بد�؛ ��با�D 	يد� .ليسم � ماترياليسم؛ تمثّلاT � �	��5 ها؛ شناخت منطقى (عقلى)؛ 

شناخت منطقى � 	حساq؛ خند�؛ علم � فلسفه؛ علم � 	خلا`. 
فصل سوV كه �فتر ��V �	 بر�سى مى كند «جها� همچو� 	�	��» ناV �	��. مهمترين 

مباحث 	ين �فتر عبا�T 	ست 	�: حد�� شناخت ��	بط نمو�ها؛ بد� 	نسا� همچو� �	قعيت يافتگى(عينيت 
يافتن) 	�	��؛ ��با�D ماهيت 	�	��؛ 	�	�� �� 	نسا� � طبيعت؛ 	�	�� � جها� همچو� تمثّل؛ 	يد� ها5 	فلاطونى 
� تجلياT (پديد	�ها5) مكانى – �مانى 	�	��؛ كشمكش 	�	�� �� جها� نمو�. نتيجه گير5 شوپنها�� �� پايا� 

بحث 	ين 	ست كه نشا� �	�� جها� به چه معنا «	�	��» � به چه معنا «تمثّل» 	ست. 
	يد� ها5 	فلاطونى � هدe هنر پر�	خته 	ست. مباحث .�  	� �فتر سوV يعنى  فصل چها�V به بحث 
جزئى؛  شناخت   � 	فلاطونى  	يد� ها5  نمو�ها؛  �	قعيت   � كانت   � 	فلاطو�  	فلاطونى؛   Dيد	  Dحو� شامل: 
جنبة  نبو�؛   � هنر  پايد	�؛   Dيد	 	فلاطونى؛  	يد� ها5  شناخت  نيست؛  شناخت  موضو[  	فلاطونى  	يد� ها5 
سوبژكيتو تأمل هنر5؛ مليح؛ �يبا؛ خاستگا� ���نى � بر�نى تأمل هنر5؛ 	شكاc هنر5، معما�5، طبيعت 
بى جا� � نقاشى مناظر، نفاشى مناظر تا�يخى؛ تمثّل � 	يدD 	فلاطونى؛ تمثيل � نما�گر	يى؛ موسيقى؛ 	ين 
�فتر با 	ين نتيجه گير5 پايا� مى يابد كه: فلسفه مى تو	ند بيا� ��ستى 	� جها� �� مقاV يك كل به �ست 

�هد چنانچه بتو	ند طبيعت �	ستين موسيقى �	 بيا� كند.
 Dبه �يستن» ��برگيرند ��	�	نكا� 	ظها� � 	« �	تحت عنو 	مزبو� � Iكتا �	فصل پنجم نيز .خرين �فتر 
تفكر	T 	خلاقى شوپنها�� 	ست � مى تو	� .� �	 فلسفة عملى 	� شمر�. مباحث 	ين �فتر عبا�تند 	�: مرگ 
� فر�يت؛ .�	�5 � لز�V؛ 	�	�� � �نج؛ �نج � هستى بشر5؛ خوشبختى؛ گز	�U تجربى �نج؛ 	ظها�(تأييد) 
	�	�� به �يستن؛ خو�خو	هى؛ ��	 � نا��	؛ �	�گر5 جا��	نه؛ نيك � شر؛ 	نسا� نيك؛ 	نكا� خو	ست به �يستن؛ 
خو�كشى 	نكا� 	�	�� نيست. شوپنها�� �� پايا� نتيجه مى گير� كه فلسفه 	U 	� 	ين جهت كه �ستگا�5 �	 	� 

�	� تحمل �نج توصيه مى كند، با مسيحيت � 	�يا� هند5 پيوند تنگاتنگى �	��.
سه فصل بعد5 كتاI ��با�D مقالاT شوپنها�� 	ست كه 	� مجموعة تفنناT � متمماT(1851) گرفته 
 Iنويسندگى، ��با D: ��با��	شامل مى شو� كه عبا�تند  	� Tبيا�	جع به 	ست. فصل ششم، مقالاتى �	 �شد
مقاله ها5  به  	نتقا�5  نگاهى  نيز  پايا�   �� نبو�.   � 	�بى)،  	نتقا�(نقد  	�بى،  	شكاc(فرV ها5)  برخى  سبك، 

بز!گترين
 نقطة قوL �ين كتا� 
عدS چربيد% حاشيه 

بر متن �ست. 
كتا� مذكو! 

بر �صوF كلى فلسفة شوپنها(! 
( به (يژ+ 

جها% همچو% �!��+ ( تصو! 
(� تأكيد ��!�.
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مذكو� شد� 	ست.
 U��	» Dين» كه �� .� �موفيلس � فيلاله تس ��با�� Dسالة «گفت �گو ��با�� �	5 	 �فصل هفتم چكيد
�ين» به گفت �گو مى پر�	�ند. 	�لى، �ين �	 به مثابة متافيزيك عامة مر�V يعنى «نظرية عمومى ��با�D معنا5 

�ندگانى» مفيد مى �	ند، 	ما ��مى به نگرU خر�مند	نه تر5 	ميد بسته 	ست.
فصل هشتم، ��با�D �ضعيت بشر5 ناV �	�� � مقالاتى پر	كند� �	 شامل مى شو� نظير: تربيت، كه به نظر 

�5 به �� ��U طبيعى � مصنوعى تقسيم مى شو�؛ ��با�D �نا�؛ سر � صد	؛ حكومت.
فصل نهم نگاهى 	نتقا�5 به فلسفة شوپنها�� 	ست � �� فصل �هم نيز چها� توضيح كوتا� ��با�D هر يك 
	� �فترها5 كتاI جها� همچو� 	�	�� � تصو� �	�� 	ست، كه بر	5 	طلا[ كلى 	� فلسفة شوپنها�� مفيد 	ست.


نقد ترجمة كتا
ظاهر	ً نشر پرسش پيش � بيش 	� ساير 	نتشا�	T �غدغة چاپ كتاI ها5 ��با�D شوپنها�� �	 �	��، چر	 
كه تنها 	نتشا�	تى 	ست كه �� كتاI �� 	ين �مينه منتشر كر�� � كتاI حاضر نيز پيش 	� تماV كتاI ها5 
 Vهم مستقر نيست � لاجر �	ين نشر، �� تهر	ين كه 	ست(1379). جالب 	 �يگر كه معرفى گر�يد، منتشر شد�

	� �سترسى به 	مكاناT بسيا�5 محر�V 	ست، � 	ين جد	ً جا5 تقدير �	��.
بز�گترين نقطة قوT 	ين كتاI عدV چربيد� حاشيه بر متن 	ست. كتاI مذكو� بر 	صوc كلى فلسفة 
شوپنها�� � به �يژ� جها� همچو� 	�	�� � تصو� �5 تأكيد �	��. فصوc مربو{ به 	ين كتاI، حد�� 132 صفحه 

	� كتاI �	 تشكيل مى �هد كه خو� گويا5 �ست كم 70 ��صد متن كتاI 	ست � 	ين 	لبته منصفانه 	ست. 
ترجمة كتاI ��	� � قابل قبوc 	ست. تنها �� خصوw ترجمة چند 	صطلاf مهم، جا5 	ما � 	گر �جو� 
 Tهمچنين ترجمة عبا� � �شد �ند	به تمثّل، كه عمدتاً به تصو� يا با�نمو� برگر� idea مثلاً ترجمة .�	�
«	ظها� 	�	��» كه 	حتمالاً «تأييد 	�	��» 	ست، �ير	 �� تقابل با «	نكا� يا تكذيب 	�	��» قر	� مى گير�. همچنين 
يا  	�بى  «	نتقا�»، كه «نقد   fصطلا	 � بو��  	�بى»  	حتمالاً منظو� «فرV ها5  	�بى»، كه   cشكا	» Tعبا�

هنر5» مر	� بو�� 	� .� جمله 	ست. 

-ندگى )ينجو�% ست
?�تو� شوپنها��، #ندگى �ينجو�; ست، ترجمة محمد �نجبر، نشر پرسش، چاپ ���، 1386.


محتو�; كتا
	ين هم كتابى �يگر 	� نشر پرسش كه ظاهر	ً ترجمة برخى 	� گزين گويه ها5 .�تو� شوپنها�� 	ست. با نگاهى 
 �� �	 Tست. مجموعه مقالا	 �شوپنها�� نقل شد Tمقالا �	نست كه بيشتر مطالب 	� �	مى تو Iبه متن كتا 	گذ�
 � Tشى � يا به قولى تفننا	شت ها � حو	يا��) Parerga und Paralipomena �	1851 تحت عنو cسا
 Iنويسندگى � سبك»، «��با Iنا�»، «��با� Iمقاله هايى نظير «��با �	لمثل 	ست � فى 	 �به چاپ �سيد (Tمتمما

نبو�»، � غير� 	نتخاI شد� 	ند.

نقد ترجمة كتا

1. منبع � مأخذ كتاI: متأسفانه 	� xكر منبعِ �قيق كتاI هيچ 	ثر5 نيست، � 	گر نگاهى به فهرست .ثا� 
 So ist das" Tعبا� �	صفحة عنو �� � I5 كتا	بتد	هيم يافت. �� 	نخو Vين نا	يم، كتابى به �	شوپنها�� بياند
 ،"das" 5ملايى � به جا	لبته با غلط 	(�كر شدx Tصلى همين عبا�	 Iكتا Vشناسنامه نيز نا �� � �مد. “Leben
�	ژdie" D" .مد�) � نويسندD .� �	 .�تو� شوپنها�� xكر كر�� 	ست. 	� طرفى عبا�T مذكو� ضرI 	لمثلى 	ست .لمانى 
به  معنا5 «�ندگى همين 	ست �يگر!».5 مترجم محترV هم نه مقدمه 	5 �� 	ين خصوw نوشته 	ند � نه مؤخر� 	5، 
� مشخص نيست كه .يا 	ين گلچين، قبلاً به �با� .لمانى با عنو	� مذكو� به چاپ �سيد� يا خو� 	يشا� هم كا� 
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ترجمه � گزينش متن �	 	نجاV �	�� 	ند. 
2. ترجمة عنو	� كتاI: �� ترجمة عنو	� كتاI به �با� فا�سى 	بهامى نهفته 	ست. .يا خو	نند� بايد 	� 	ين عنو	� 
��يابد كه �ندگى 	ين جو�5 	ست � خوI 	ست كه 	ين جو�5 	ست يا 	ين عبا�T فقط توصيف ماهيت �ندگى، 
بد�� .� كه جهت گير5 خاصى �	شته باشد؟ بنا به .نچه كه �� بند قبل گفتيم � توضيحى كه �� پى نوشت �� 	ين 

خصوw .مد، با� معنايى عنو	� 	صلى منفى 	ست � شايد بتو	� .� �	 به «�ندگى همين 	ست �يگر!» برگر�	ند.
3. ترجمة متن 	صلى كتاI: قضا�T ��باI ترجمه كا� �شو	�5 	ست؛ خصوصاً 	گر 	ثر5 	� جنبه ها5 	�بى 
خالى نباشد. به نظر �	قم 	ين سطو�، ترجمة مذكو� ��	� نيست، � با �جو� برخى �يبايى ها �� �	ژ� گزينى، تأثير گذ	�5 
.ثا� شوپنها�� �	 ند	��، 	ما بهترين �	� بر	5 	ين كه هم جانب 	نصاe �	 فر� نگذ	�يم � هم حق مطلب �	 	�	 كنيم، 
مقايسة ترجمة مذكو� با ترجمه ها5 �يگر 	ست. �� �ير به xكر �� نمونه بسند� مى كنيم، به مصد	` .نكه «تو خو� 

حديث مفصل بخو	� 	� 	ين مجمل»:

 :c�	 1-3 نمونة
«نمايش نامه نويسا� 	صطلاحى �	�ند به ناV تأثير .نى، كه به يا�ما� مى .��� طبع �ختر	� �	، با 	ين 	ستثناء كه 
�ختر	� همين تأثير .نى �	 چندسالى بيشتر پير	ية خو� ند	�ند، � شامل �يبايى، جاxبه � بشاشى .نهاست، كه 	ينها 
�	 بر	5 مابقى ���	� �ندگى خو� هزينه مى كنند، يعنى بدين سبب .نها ��حالى كه �� 	ين چند ساc 	ندy قا�� 
مى شوند تا ��يا5 مر�5 �	 به هما� 	ند	�� 	5 صاحب شوند كه .� مر� مسحو� گر�� تا �غدغة .� �ختر �	 بر	5 همة 
�ندگى 	U به صو�تى شكوهمند تقبل كند؛ تا �� 	ين گامها 	ين مر� �	 قا�� سا�� كه نظر عقلانىِ محض 	� هيچ گونه 

.(25w ،ينجو�5 ست	ندگى �)«5 عرضه كر�� به نظر نيايد	ضمانت يقينى به حدّ كافى بر
«طبيعت �� �يبايى �ختر	� .� عمل �	 به كا� بر�� 	ست كه �� هنر ��	V «بزنگا�» ناV �	��، �ير	 چند صباحى .نا� 
�	 به لطف � �لربايى جماc مى .�	يد تا بتو	نند بقية عمر �	 به هزينة .� بگذ�	نند. �� 	ين چند صباf 	ست كه هريك 	� 
.نها مى تو	ند نظر مر�5 �	 چنا� جلب كند كه مجبو� شو� تا .خر عمر به صد	قت 	� .نا� مر	قبت نمايد، - ��صو�تى 

.(305w 6،تا�يخ فلسفه)«شت	ضمانتى �جو� ند �� Tمة حيا	�	5 	نديشيد بر	5 عقل مى �� �	گر مر� 	كه 
«طبيعت �� �يبايى �ختر	� جو	� هما� شيو� 	5 �	 به كا� بر�� كه �� هنر ��	V به .� «بزنگا�» مى گويند، �ير	 
چند صباحى 	يشا� �	 به ملاحت � طنا�5 چهر� گلگو� مى .�	يد تا بتو	نند مابقى عمر �	 به هزينة .� بگذ�	نند. �� 
همين چند صباf 	ست كه هريك 	� 	يشا� قا�� 	ست نظر � علاقة مر�5 �	 چنا� جلب كند كه مجبو� شو� تا 
 �� Tحيا V�	نديشيد تد	5 عقل مى �� �	گر مر� 	كه  �. cحمايت كند - حا 	يشا� �	خر عمر به صد` � محبت .

.(59w 7،eفيلسو Tجها� � تأملا)«تضمينى نبو� 	�

:V�� 2-3 نمونة
«سبك � سيا`، �يبايى 	نديشه �	 حفظ مى كند، به عوQ .نكه به نز� متفكر	� نمو�پر�	�، قر	� باشد 	نديشه ها 	� 
طريق 	ين سبك � سيا` �يبا شوند. �لى سبك � سيا`، شكاe سايه گو� محض 	نديشه 	ست؛ مبهم يا بد نوشتن 
به معنا5 گنگ � .شفته فكر كر�� 	ست. 	� 	ين ��، هم 	كنو� نخستين قاعد� � �� �	قع يگانه قاعدD بسند� بر	5 
سبك � سيا` خوI 	ين 	ست كه چيز5 بهر گفتن بو�� باشد: .�� كه 	� 	ين �هگذ� چه ����ست ها كه به �ست 

.(72w ،ينجو�5 ست	ندگى �)«!مى .يد
«سبك بايد �يبايى 	U �	 	� 	نديشه بگير�، �� حالى كه �� مو�� .� نويسندگانى كه فقط 	�	5 تفكر �	 ��مى .��ند، 
	فكا�شا� تنها به �ليل سبك شا� �يبا جلو� مى كند. سبك صرفاً محيط مرئى 	نديشه 	ست؛ � نوشتن به سبكى 
مبهم � نامأنوq نشا� �هندD طر� فكر5 سبكسر	نه � 	شتبا� 	ست. بنابر	ين قانو� 	�c – كه فى نفسه بر	5 يك 
سبك خوI كفايت مى كند – 	ين 	ست كه نويسند� بايد حرفى بر	5 گفتن �	شته باشد. .�! 	لبته منظو� حرفها5 

.(151w ،eفيلسو Tجها� � تأملا)«ست	يا� �

متأسفانه 
�� Dكر منبعِ �قيق كتا� 

هيچ �ثر� نيست، (
 �گر نگاهى به فهرست 

$ثا! شوپنها(! بياند��يم، 
 Sين نا�كتابى به 
نخو�هيم يافت.
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	لبته به   .(14w ،هنر هميشه بر حق بو��) ند	 �ترجمه كر� «Tمتمما � T«تفننا 	فولا��ند .� � ...	  Tمى عز	4. مترجم گر
«يا��	شت ها � حو	شى» نيز تعبير شد� 	ست. 	جا�� بدهيد 	� 	ين به بعد هما� تفنناT � متمماT �	 به كا� ببريم.

5. عبا�T مذكو� به 	نگليسى به �� صو�T برگر�	ند� شد� 	ست: "that's life" � ”such is life"، � برگر�	� .� نشا� مى �هد 
كه معنا5 مر	� شد� 	� .� منفى 	ست. به عنو	� مثاc �� فرهنگ �	ژگا� Longman، 	ين عبا�T به صو�T �ير ترجمه شد� 	ست:
that's life also such is life: used to say that something is disappointing but you have to 

accept it; Example: “Oh well, that’s life!"

� كاملاً مشخص 	ست كه با� معنايى 	ين عبا�T منفى 	ست.
6. تا�يخ فلسفه، �يل ���	نت، ترجمة عباq ��ياI، شركت 	نتشا�	T علمى � فرهنگى، چاپ نو��هم، بها� 1385.  

7. 	ين كتاI �� همين مقاله معرفى شد� 	ست.
8. كتاI شناسى مذكو� 	� پايگا� 	ينترنتى �	نشنامة فلسفى 	ستنفو�� نقل شد� 	ست:

http://plato.stanford.edu/entries/schopenhauer


